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• На основу нашег напредног истраживања и развоја, задржавамо право на измене горе
наведених података без претходне најаве.

• Технички подаци и акумулаторско пуњење могу да се разликују у различитим земљама.
• Тежина, укључујући акумулаторско пуњење, према EPTA процедури 01/2003

Модел BVF104 BVF154
Врста пумпе Систем керамичких зупчаника

Капацитет резервоара за хемикалију 10 l 15 l
Испусни отвор резервоара Без Са

Вентил прскалице Интегрисана ручица за држање
Димензије (Д x Ш x В) 315 mm x 225 mm x 415 mm 345 mm x 235 mm x 525 mm

Нето тежина 3,8 kg 4,1 kg

Учинак

Максимални притисак 0,3 Mpa

Пражњење

Усправна млазница са две 
главе 0,8 l/min

Широкоугаона млазница за 
хербицид 1,3 l/min

Трајање 
непрекидног 

рада

Усправна млазница са две 
главе 125 min

Широкоугаона млазница за 
хербицид 200 min

Номинални напон једн. стр. 18 V једн. стр. 18 V
END007-1

Симболи
Доле су приказани симболи који се односе на
алат. Пре прве употребе обавезно се
упознајте са њиховим значењем.

ENE071-1

Намена
Овај алат намењен је за прскање пољопри-
вредних и баштованских хемикалија за суз-
бијање паразита и корова.

ENG103-2
Бука
Само за европске државе
Бука
Типична А-вредност нивоа јачине звука
одређена према смерници EN3744:

Ниво звучног притиска (LpA): 70 dB (А)
или мањи
Одступање (K): 3 dB (A)

Ниво јачине звука током рада може да пређе
80 dB (А)

Носите заштиту за уши
ENG234-1

Вибрације
Укупна вредност вибрација (трокоординатни
векторски збир) одређена према смерници
EN5349:

Начин рада: штрцање течности
Емисија вибрација (ah): 2,5 m/s2 или
мање
Одступање (K): 1,5 m/s2

Прочитајте упутство за употребу.

Немојте користити на киши.

Носите заштитну маску.

Носите заштитне рукавице.

Само за европске државе
Електричне алате не одлажите у
кућне отпатке! Према Европској
смерници 2002/96/EC о ислуже-
ним електричним и електронским
уређајима и њеној примени у скла-
ду с националним законом, ислу-
жени електрични алати морају
одвојено да се сакупљају и одла-
жу за еколошки прихватљиву
поновну прераду.
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ENH003-10

EC Изјава о усаглашености
Ми, Makita Corporation, као одговорни про-
извођач, изјављујемо да је следећа Маки-
та машина:
Ознака машине: Акумулаторска баштенска
прскалица
Број модела/ Тип: BVF104, BVF154
произведена серијски и
Усклађена са следећим европским смер-
ницама:
98/37/EC до 28. децембра 2009. а затим са
2006/42/EC од 29. децембра 2009.
И да је произведена у складу са следећим
стандардима или стандардизованим доку-
ментима:

EN809, EN60745
Техничку документацију води наш овлашћени
представник у Европи, а то је:

Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, England

12. фебруар 2009.

000230

Томојасу Като
Директор

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, JAPAN

GEB044-3

ДОДАТНЕ СИГУРНОСНЕ 
ОДРЕДБЕ
НЕ ДОЗВОЛИТЕ да се због опуштености
или због тога што вам је производ постао
познат (после дуготрајне употребе) строго
не придржавате безбедносних одредби за
баштенске прскалице. Ако овај алат
користите на неправилан начин или на
начин који није безбедан, можете озбиљно
да се повредите.
Сигурносна упозорења за поступак
прскања:
1. Немојте да користите прскалицу за

било шта осим за прскање пољопри-
вредних и баштованских хемикалија
за сузбијање паразита и корова.

2. Што се тиче употребе хемикалија за
прскање, не заборавите да темељно
ишчитате упутство за хемикалију, да
бисте се у потпуности обавестили о
токсичности и о начинима употребе.

3. Ако хемикалија дође у додир са
кожом, одмах је темељно исперите
сапуном.

4. Чрсто стегните поклопац резервоара
за хемикалије, да бисте спречили
цурење.

5. Никада не пребацујте хемикалију у
другу посуду.

6. Темељно исперите празне посуде за
хемикалије када мешате течност за
прскање, а затим следите упутства
произвођача да бисте правилно зау-
век одложили посуде.

7. Пре употребе прскалице, уверите се
да на њој нема никаквих неправил-
ности, проверите да ли се амбалажа
скинула са утикача, да ли су завртњи
одврнути, да ли неки делови недос-
тају, и/или да ли је црево напукло/
истрошено/оштећено.
Ако користите некомплетну прскалицу,
можете изазвати незгоду и/или повреду.

8. Током прскања, особе које не учест-
вују у послу треба да се држе даље од
подручја рада.

9. Када у возилу преносите прскалицу
напуњену хемикалијом, постоји опас-
ност да она исцури, тако да увек треба
добро да стегнете поклопац резерво-
ара за хемикалију, и да обезбедите
прскалицу у усправном положају.

10. Са прскалицама никада немојте да
користите супстанце као што су хеми-
калије с изразито киселим својстви-
ма, боје, разређивачи, бензин или
бензен, јер постоји опасност од опеко-
тина или пожара.

11. Водите рачуна да изаберете одгова-
рајућу хемикалију (узимајући у обзир
начин употребе и ефикасност) која ће
сузбити паразита или коров који је у
питању.

12. Неправилно измешана хемикалија
може да нашкоди људима, као и да
оштети усеве/биљке. Када мешате
хемикалију, добро ишчитајте упутство
за хемикалију, и разредите је правил-
но пре употребе.

13. Пре сипања у резервоар, увек изме-
шајте хемикалију.

14. Да бисте спречили удисање и/или
додир са хемикалијом, увек носите
заштитну одећу (капу, заштитне
наочари, заштитну маску, гумене рука-
вице, јакну за сузбијање паразита с
дугим рукавима, дугачке панталоне и
гумене чизме), тако да вам кожа не
буде изложена током прскања.

15. Када радите прскалицом, увек напуни-
те резервоар хемикалијом или чистом
водом, јер ако радите с празним
резервоаром, можете оштетити пум-
пу.

16. Ако прскалица престане да ради, или
ако се зачује необичан звук, одмах је
ИСКЉУЧИТЕ и прекините употребу.
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17. Док прскате, у сваком тренутку водите
рачуна о смеру дувања ветра, да
бисте били сигурни да прскате низ
ветар и да хемикалија не би дошла у
директан додир са вашим телом.
Такође, водите рачуна да хемикалије
не доспе у околину, и престаните да
радите прскалицом кад ветар јако
дува.

18. Пошто постоји опасност од тровања
хемикалијом кад прскате у стакленој
башти, морате је проветравати током
прскања.

19. Избегавајте прскање када је атмос-
ферска температура висока.

20. Избегавајте дуготрајну употребу прс-
калице. Кад год је могуће, руковаоци
треба да се смењују.

21. Ако се појаве чак и назнаке главо-
боље или вртоглавице и сл., одмах
прекините с прскањем и обратите се
лекару. Такође, обавезно саопштите
лекару пун назив пољопривредне
хемикалије коју користите и опишите
му околности током рада.

22. У случајевима када је млаз све тањи и
када млазницу треба очистити,
постоји ризик да хемијска течност
дође у додир са лицем, па зато морате
да ИСКЉУЧИТЕ прскалицу и тек након
тога скинете млазницу ради чишћења.

23. Водите рачуна да сувишну воду из
посуда за испирање и резервоара за
хемикалије одложите на правилан
начин на месту на којем неће истећи у
реке и потоке и/или где неће загадити
подземне воде.

24. После прскања, хемикалија може да
изазове повреду ако остане у резер-
воару за хемикалије, у цреву прскали-
це, у цеви и млазници. Постарајте се
да остатке хемикалије сасвим испере-
те чистом водом - нарочито после
прскања хербицидом.

25. Пољопривредне хемикалије држите
изван дохвата деце. Водите рачуна да
остатке хемикалија одбаците у посуде
намењене за одлагање хемикалија.

26. По завршетку прскања, увек исперите
(под млазом) прибор чистом водом,
осушите посуду и чувајте прскалицу у
затвореној просторији, даље од
директне сунчеве светлости и изнад
температуре мржњења, као и изван
дохвата деце.

27. По завршетку прскања, све делове
тела морате темељно да оперете
сапуном, да исперете очи и грло. У
време прскања, свакодневно мењајте
одећу.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.

 УПОЗОРЕЊЕ:
ЗЛОУПОТРЕБА или непридржавање си-
гурносних одредби записаних у овом
упутству за употребу може да изазове
озбиљне повреде.

ENC007-4

ВАЖНЕ МЕРЕ 
ПРЕДОСТРОЖНОСТИ

ЗА АКУМУЛАТОР
1. Пре употребе акумулатора прочитајте

сва упутства и упозорења смештена
на (1) пуњачу, (2) акумулатору и (3)
алату на који се ставља акумулатор.

2. Не растављајте акумулатор.
3. Ако се време рада знатно скрати,

одмах зауставите рад. У супротном,
постоји опасност од прегревања,
могућих опекотина па и експлозије.

4. Ако у ваше очи доспе електролит,
исперите их чистом водом и одмах се
обратите лекару. У супротном, можете
да изгубите вид.

5. Акумулатор не сме да се спаја на крат-
ко:
(1) Контакти не смеју да дођу у додир

са материјалом који проводи
струју.

(2) Акумулатор не чувајте у посуди са
другим металним предметима као
што су нпр. ексери, новчићи итд.

(3) Акумулатор не излажите води или
киши.
Кратак спој акумулатора изазива
јак проток струје, који за последи-
цу може да има прегревање, опе-
котине и квар.

6. Алат и акумулатор не чувајте на мес-
тима на којима температура може да
достигне или пређе 50°С (122°F).

7. Акумулатор никада не покушавајте да
спаљујете, чак и ако је оштећен или
потпуно истрошен. Акумулатор може
да експлодира у ватри.

8. Водите рачуна о томе да не испустите
акумулатор и не излажите га ударци-
ма.

9. Немојте да користите испуштени или
ударени акумулатор.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.
Савети за одржавање максималног 
века трајања акумулатора
1. Акумулатор напуните пре него што се

у потпуности испразни.
Увек искључите алат и напуните аку-
мулатор када утврдите пад снаге ала-
та.
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2. Не пуните поново потпуно напуњени
акумулатор.
Превелика напуњеност скраћује век
трајања акумулатора.

3. Акумулатор пуните само на собној
температури 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Пустите да се врућ акумулатор охла-
ди пре него што га напуните.

ОПИС ФУНКЦИЈА АЛАТА
  ПАЖЊА:

• Пре подешавања или провере функција
алата увек се уверите да је алат искљу-
чен а акумулатор скинут са њега.

Постављање или скидање 
акумулатора

1. Тастер
2. Црвени део
3. Акумулатор
4. Поклопац акумулаторског пуњења
010132

• Отворите поклопац акумулаторског
пуњења баштенске прскалице.

• Алат увек искључите пре него што поста-
вите или извадите акумулатор.

• Да бисте га извадили, извуците акумула-
тор из алата гурајући тастер који се
налази на предњој страни акумулатора.

• Да бисте убацили акумулатор, пора-
внајте језичак на акумулатору са жлебом
у кућишту алата и гурните акумулатор да
уклиза на предвиђено место. Акумула-
тор увек гурајте до краја док се не чује
како се забрави. Ако можете да видите
црвени део на горњој страни тастера,
није потпуно забрављен. Убаците га до
краја док црвени део више не буде
видљив. У супротном, може случајно да
испадне из алата и повреди вас или осо-
бе у вашој близини.

• Приликом постављања акумулатора не
примењујте силу. Ако акумулатор не
уклиза без проблема, није правилно
постављен.

МОНТАЖА
  ПАЖЊА:

• Пре извођења било каквих радова на
алату увек се уверите да је алат искљу-
чен а акумулатор скинут са њега.

Начин монтирања цеви и млазнице 
прскалице

1. Цев прскалице
2. Ручица славине
3. Млазница
010133

• Као што је приказано на слици, монти-
рајте цев прскалице а затим монтирајте
млазницу преко ручице славине.

• Помоћу матице на цеви подесите усме-
реност млазнице.

• Добро причврстите делове да бисте
били сигурни да нема цурења.

• Изаберите млазницу према врсти
прскања које треба обавити.

НАПОМЕНА:
• Сви делови око утикача користе заптив-

ке. Пре монтирања, увек проверите да
ли их имају.

• Проверите да ли је црево прскалице
напукло, истрошено и/или оштећено.

• Добро притегните цев прскалице да
бисте спречили цурење течности.

• Ако из дела око утикача цури течност,
додатно га притегните ручним алатом
(приближно за 45 степени).

• Немојте да користите цев прскалице
дужу од стандардне, испоручене цеви. У
супротном, може доћи до цурења из под-
ручја око утикача.
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Начин причвршћивања каиша за леђа

1. Провуците траку каиша за леђа кроз прорез на прскалици.
2. Закачка на кукама каиша за леђа
3. Закачка на кукама каиша за леђа

010134
Помоћу нацртаних стрелица причврстите
каиш за леђа на горњем и доњем делу,
водећи рачуна да се не уврне.

НАПОМЕНА:
• Проверите да ли је каиш за леђа добро

причвршћен за резервоар за хемикалију.

РАД
 ПАЖЊА:

• Пре убацивања акумулатора у алат, увек
проверите да ли је алат искључен.
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Прскање
 ПАЖЊА:

• Да машина не би почела нехотично да
прска, ручицу славине обавезно подеси-
те на STOP, пре УКЉУЧИВАЊА или
ИСКЉУЧИВАЊА прекидача.

• Приликом прекида рада, обавезно
ИСКЉУЧИТЕ прекидач, да бисте спре-
чили ненамерно прскање.

Сл. 1
Пре УКЉУЧИВАЊА прекидача увек провери-
те ситуацију око подручја рада.
Прскајте помоћу ручице славине.
По завршетку прскања, одмах подесите ручи-
цу славине на STOP, а затим ИСКЉУЧИТЕ
прекидач.

Како користити ручицу славине
Сл. 2
1. Положај "A" је положај ЗАУСТАВЉЕНО.
2. Положај "B" је положај за прскање.

Отпустите ручицу, и она ће се вратити у
положај "A" и прскање ће се зауставити.
(Прскање с прекидима)

3. Положај "C" је положај за прскање без
прекида. (Прскање без прекида)

НАПОМЕНА:
• Проверите да ли је резервоар напуњен

хемикалијом или чистом водом прили-
ком рада прскалицом, јер услед дуготрај-
ног рада прскалицом с празним
резервоаром може да прегори пумпа.

• Ако дуже време радите прскалицом са
затвореном ручицом славине, то може
да оштети пумпу или да испразни акуму-
латор. Кад год можете, побрините се да
ИСКЉУЧИТЕ прекидач.

• Ако млаз штрца или ако пумпа изненада
запишти, резервоар за хемикалију је
празан, па одмах ИСЉУЧИТЕ прскали-
цу.

• Не прскајте с отвореним поклопцем аку-
мулатора и/или са скинутим јастучетом
за ослањање о леђа, јер постоји опас-
ност од оштећивања електричног систе-
ма. Такође, не прскајте док је млазница
усмерена према прскалици.

• Немојте на силу да рукујете ручицом
славине и/или цевљу прскалице.

Мешање хемикалије
 ПАЖЊА:

• Никада немојте да користите Kelthane
прашак за растварање у води (средство
против мољаца) јер се стврдњава због
топлоте коју ствара пумпа током рада,
због чега се пумпа зауставља. Као сред-
ство против мољаца користите течне
препарате Kelthane и Akar, или прашак
за растварање у води Osadan.

• Када користите прашак за растварање у
води или кречњачки сумпор, пре употре-
бе се уверите да је добро растворен.

• Хемикалијама рукујте са највећом
пажњом. Ако дођу у додир са телом,
добро их исперите.

• Хемикалије су штетне. Приликом руко-
вања хемикалијама, увек се придржа-
вајте упутстава произвођача хемикалије.

• У следећој табели можете видети
информације о коефицијенту разблажи-
вања хемикалија.

• Приликом употребе прашка за раства-
рање у води и сл., добро га растворите у
посуди попут кофе.

010148 Допуњавање хемикалије
 УПОЗОРЕЊЕ:

• Када мењате хемикалију, водите рачуна
да пажљиво чистом водом оперете
резервоар, пумпу и млазницу итд. Оста-

Хемикалија

Вода

Коефицијент разблаживања

500 1.000 2.000

4 L 8 mL 4 mL 2 mL

6 L 12 mL 6 mL 3 mL

8 L 16 mL 8 mL 4 mL

10 l 20 mL 10 mL 5 mL

12 L 24 mL 12 mL 6 mL

15 L 30 mL 15 mL 7,5 mL
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ци претходне хемикалије могу да изазо-
ву оштећење прскалице. Поред тога, ако
се хемикалије помешају, може да дође
до хемијских промена и опасности од
стварања отровног гаса.

• Обавезно носите заштитне рукавице.
• Не мењајте хемикалију у слабо прове-

треној просторији. (спречавање трова-
ња хемикалијом)

Уверите се да је прекидач прскалице
ИСКЉУЧЕН и допуните резервоар за хеми-
калију мешавином хемикалије. Када пуните
резервоар хемикалијом, увек процедите
хемикалију кроз испоручену цедиљку резер-
воара.
На странама резервоара за хемикалију
постоје ознаке нивоа течности, тако да треба
да их користите према упутству за рад.
Чрсто стегните поклопац резервоара за
хемикалије, да бисте спречили цурење.

Подешавање каиша за леђа
Подесите каиш за леђа на дужину с којом се
прскалица налази што ближе вашем телу.
Продуживање каиша

(1) Подигните копчу.
(2) Повуците каиш на страни где је пове-

зан са прскалицом.

Сл. 3
Скраћивање каиша
Повуците каиш на слободној страни.

Сл. 4
НАПОМЕНА:
Када скраћујете каиш, кретаће се релативно
лако ако се не притеже у том тренутку. 

ОДРЖАВАЊЕ
 ПАЖЊА:

• Пре почетка радова на алату уверите се
да је алат искључен а акумулатор скинут
с њега.

• Приликом провере и одржавања, увек
носите заштитне рукавице.

Одржавање после употребе
• После употребе, уклоните остатке течно-

сти из резервоара за хемикалију и чис-
том водом исперите хемикалију која је
заостала у унутрашњости резервоара.

• Сада напуните резервоар за хемикалију
чистом водом и радите прскалицом 2 до
3 минута да бисте испрали остатке хеми-
калије са пумпе, црева и млазнице, итд.

• Уклоните остатке течности из унутра-
шњости резервоара за хемикалију, поно-
во покрените пумпу и радите прскалицом
док заостала течност не престане да

излази из млазнице, а затим ИСКЉУЧИ-
ТЕ прекидач прскалице.

• Обришите влагу и прљавштину са опре-
ме, а затим проверите има ли оштећења
и пукотина.

Свакодневне провере
• Пре почетка рада проверите да ли су сви

делови који треба да буду причвршћени
добро стегнути, и да ли неки део недос-
таје.

• Проверите да ли је црево прскалице
напукло, истрошено и/или оштећено.

• После употребе обавезно обришите
прљавштину са спољашњег дела маши-
не, и проверите има ли оштећења и/или
пукотина.

Чишћење цедиљке за упијање воде
Сл. 5
После уклањања хемикалије из резервоара,
извадите цедиљку за упијање воде која се
налази на дну резервоара, и очистите је.

Чишћење цедиљке на ручици 
славине
Сл. 6
Скините поклопац ручице славине и очистите
цедиљку.
НАПОМЕНА:
Цедиљка за упијање воде
• Ова цедиљка представља филтер који

спречава да прљавштина и прашина
(која је из неког разлога прошла кроз
цедиљку резервоара у резервоар) дос-
пеју у пумпу. Ако се цедиљка за упијање
воде зачепи, ефикасност прскања ће се
смањити и то може негативно утицати на
пумпу.

Цедиљка ручице славине
• Ефикасност прскања се смањује ако се

зачепи цедиљка ручице славине.
Чување цедиљке
• Оперите прибор према поступку за одр-

жавање после употребе.
• Нарочито током чувања у зимском пери-

оду, може доћи до квара или оштећења
због смрзавања остатка хемикалије и/
или воде за прање у пумпи. Пустите да
пумпа ради док сва преостала течност
не истекне из млазнице, па се уверите
да више нема нимало течности, ИСКЉУ-
ЧИТЕ прекидач прскалице а затим одло-
жите прскалицу.

 ПАЖЊА:
Чувајте баштенску прскалицу изван дохвата
деце, у затвореној просторији изнад темпера-
туре мржњења, даље од директног сунчевог
светла и са добром вентилацијом.
9



− Са посебном пажњом чувајте прскали-
цу, јер ће се у неким случајевима плас-
тични делови приметно изобличити ако
је дуже време оставите на директној
сунчевој светлости; такође, налепнице с
упозорењима о производу ће изгубити
боју и/или ће се одлепити.

Корисни савети
Држач цеви прскалице
Водите рачуна да причврстите држач у пра-
вом смеру.

1. Држач цеви прскалице
010139

НАПОМЕНА:
• Приликом причвршћивања треба приме-

нити силу, али треба и водити рачуна да
се цев тада не савије.

Држач употребљавајте када се одмарате,
када допуњавате хемикалију и повремено
приликом чувања итд.
Сл. 7
Само за модел BVF154
Сл. 8

Стуб за држач на резервоару за 
хемикалију
Стуб за држач служи и као привремени држач
за ивицу резервоара за хемикалију, па моли-
мо да га закачите за овај стуб.

Сл. 9

Цедиљка резервоара
Руке могу да вам остану слободне када уба-
ците црево за воду у корисни засечени део
цедиљке резервоара.

Сл. 10

Главне болести биља и гамад
Када рукујете хемикалијама, увек се придр-
жавајте упутстава произвођача хемикалије.
Темељно растворите хемикалију пре употре-
бе.

Шта да учините кад вам се учини да 
се машина покварила
Пре него што затражите поправку, прво сами
прегледајте машину. Ако наиђете на проблем
који није објашњен у овом упутству, немојте
брзоплето да демонтирате прскалицу. Умес-
то тога, обратите се овлашћеном Макита сер-
висном центру, и увек користите Макита
резервне делове.
10
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Статус квара Узрок Поступак

Мотор (пумпа) не ради

Прекидач у поло-
жају "ИСКЉУЧЕ-
НО"

Прекидач је ИСКЉУ-
ЧЕН УКЉУЧИТЕ прекидач

Прекидач у поло-
жају "УКЉУЧЕ-
НО"

Проблем с акумула-
тором (пад напона)

Поново га напуните
Ако пуњење не успе, 
замените га.

Утикач није повезан Затражите преглед

Квар на електричним 
инсталацијама Затражите преглед

Покварен прекидач Затражите преглед

Мотор у квару Затражите преглед

Прегорео је осигурач Затражите преглед

Пумпа ради, али млаз не излази

Зачепљена млазница Очистите је или 
замените

Нема течности у 
резервоару за хеми-
калију

Допуните је

Зачепљен је отвор за 
ваздух на ивици 
резервоара за хеми-
калију

Очистите га

Зачепљена је цев Затражите преглед

Сломљена или 
напукла цев Затражите преглед

Неповезана или 
сломљена цев Затражите преглед

Зачепљена цедиљка 
за упијање воде Скините је и очистите
11
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БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантује-
мо само ако поправке, проверу угљених чет-
кица, одржавање и подешавање препустите
овлашћеном сервису за алат Макита, уз упо-
требу оригиналних резервних делова Маки-
та.

ДОДАТНИ ПРИБОР
 ПАЖЊА:

• Ова опрема и прибор намењени су за
употребу с алатом Макита, који је описан
у овом упутству за употребу. Употреба
друге опреме и прибора може да доведе
до телесних повреда. Делове прибора
или уређаја употребљавајте само за
предвиђену намену.

Да бисте сазнали детаље у вези са овим
деловима прибора, обратите се сервисној
служби Макита.
• Разне млазнице
• Различите врсте оригиналних Макита

акумулатора и пуњача

Статус квара Узрок Поступак

Прскалица прска али неправилно, или је 
притисак млаза мали

Зачепљен је отвор за 
ваздух на ивици 
резервоара за хеми-
калију

Очистите га

Зачепљена је цев Затражите преглед

Сломљена или 
напукла цев Затражите преглед

Неповезана или 
сломљена цев Затражите преглед

Зачепљена цедиљка 
за упијање воде

Скините је и очисти-
те

Зачепљена цедиљка 
на ручици славине

Скините је и очисти-
те

Неисправан регула-
тор притиска Затражите преглед

Истрошен омотач 
зупчастог преносника Затражите преглед

Чује се чудан звук када се прекидач налази 
у положају "УКЉУЧЕНО"

Сломљена је спојни-
ца која покреће пум-
пу

Затражите преглед

Зачепљена млазница Очистите је или 
замените

Када одлажете прскалицу пошто сте је 
ИСКЉУЧИЛИ, велика количина течности 
истекне из млазнице

Ручица славине 
подешена је на 
прскање без прекида

Подесите ручицу 
славине на "STOP"
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